
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES - MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 5.45 X 39MM

Outstanding Quality Reamers By Dave Manson Help You Produce Accurate
Chambers

Engineered and ground by one of the most respected names in firearms reamers,
Dave Manson. Superb quality reamers made to SAAMI specifications, ground
from M7 steel to cut precise chambers capable of outstanding accuracy. Finish
Chambering Reamers feature integral throater and solid, fixed pilots.  Throating
Reamers let you customize a chambering job for non-standard bullets or
additional freebore length. Available as finish reamers unless listed otherwise. 

Attributes

Name: MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 5.45 X 39MM
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513000096
Mfr. No.: NONE
Cartridge: 5.45 x 39 mm
Style: Rimless Rifle
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 5.45 X 39MM

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 5.45 X 39MM entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die
sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, um die
Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer dieses Produkts mit sicheren Praktiken im Umgang mit Schusswaffen
vertraut sind.
Lagere die Patronen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.
Halte die Patronen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung wie Augen und Gehörschutz beim Umgang mit oder beim Schießen
von Schusswaffen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Schießbereich sicher ist.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung der Patronen vor der
Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur Patronen, die mit deinem Waffenmodell kompatibel sind.
Versuche nicht, die Patronen in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Vermeide die Verwendung von Patronen, die Anzeichen von Korrosion oder Beschädigung aufweisen.
Wenn eine Patrone nicht zündet, warte mindestens 30 Sekunden, bevor du versuchst, sie aus der Kammer zu
entfernen.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für deine spezifische Waffe beim Laden und Abfeuern der
Patronen.
Sei vorsichtig hinsichtlich der Möglichkeit von Abprallern; stelle sicher, dass der Zielbereich frei und sicher ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Öffne den Verschluss deiner Waffe, um Zugang zur Kammer zu erhalten.
Setze die Patrone gemäß den Spezifikationen deiner Waffe in die Kammer oder das Magazin ein.
Schließe den Verschluss sicher, bevor du mit dem Schießen fortfährst.

Verwendung:

Überprüfe immer, dass die Waffe in gutem Zustand ist, bevor du Patronen lädst.
Lade die Patronen in das Magazin oder die Kammer gemäß den Anweisungen des Handbuchs deiner
Waffe.
Ziele die Waffe auf das beabsichtigte Ziel und stelle sicher, dass der Bereich frei von Personen und
Hindernissen ist.
Drücke den Abzug sanft, um die Patrone abzufeuern.
Folge nach dem Schießen den sicheren Entladeverfahren, die im Handbuch deiner Waffe aufgeführt
sind.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge ungenutzte oder beschädigte Patronen gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Patronen nicht im normalen Müll weg; kontaktiere die örtlichen Behörden für die richtigen
Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle verwendeten Patronen sicher entsorgt werden, um versehentliche Entladungen zu
verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Anfragen oder Unterstützung bezüglich dieses Produkts, siehe bitte die separat bereitgestellten
Kontaktdaten des Herstellers.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit der RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 5.45 X
39MM zu gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung.
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Safety Instruction Guide for RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 5.45 X 39MM

Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE,
5.45 X 39MM. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read
this manual carefully before use to understand the safety guidelines and precautions.

General Safety Guidelines
Ensure that all users of this product are familiar with safe firearm handling practices.
Store cartridges in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep cartridges out of reach of children and unauthorized persons.
Always use appropriate protective gear such as eye and ear protection when handling or firing firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Regularly check for any signs of damage or wear on cartridges before use.

Specific Safety Precautions for Use
Only use cartridges that are compatible with your firearm model.
Do not attempt to modify or alter the cartridges in any way.
Avoid using cartridges that show any signs of corrosion or damage.
If a cartridge fails to fire, wait at least 30 seconds before attempting to remove it from the chamber.
Always follow the manufacturer's instructions for your specific firearm when loading and firing cartridges.
Be cautious of the potential for ricochet; ensure that the target area is clear and safe.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Open the action of your firearm to access the chamber.
Insert the cartridge into the chamber or magazine as per your firearm's specifications.
Close the action securely before proceeding to fire.

Usage:

Always check that the firearm is in good working condition before loading cartridges.
Load cartridges into the magazine or chamber as directed by your firearm’s manual.
Aim the firearm at the intended target, ensuring the area is clear of people and obstacles.
Squeeze the trigger gently to fire the cartridge.
After firing, follow safe unloading procedures as outlined in your firearm's manual.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged cartridges in accordance with local regulations.
Do not throw cartridges in regular trash; contact local authorities for proper disposal methods.
Ensure that any used cartridges are disposed of safely to prevent accidental discharge.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support regarding this product, please refer to the manufacturer's contact details provided
separately.



By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with the RIMLESS
RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 5.45 X 39MM. Always prioritize safety
and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para
CARTUCHOS DE RIFLE SIN MONTURA MANSON
PRECISION CARTUCHO DE RIFLE SIN MONTURA,
5.45 X 39MM

Introducción
Gracias por elegir los CARTUCHOS DE RIFLE SIN MONTURA MANSON PRECISION CARTUCHO DE RIFLE SIN
MONTURA, 5.45 X 39MM. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso
seguro de este producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo para entender las pautas y
precauciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios de este producto estén familiarizados con las prácticas seguras de
manejo de armas de fuego.
Almacena los cartuchos en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén los cartuchos fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Siempre usa equipo de protección adecuado, como protección ocular y auditiva, al manipular o disparar
armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área de tiro sea segura.
Revisa regularmente si hay signos de daño o desgaste en los cartuchos antes de usarlos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo usa cartuchos que sean compatibles con el modelo de tu arma de fuego.
No intentes modificar o alterar los cartuchos de ninguna manera.
Evita usar cartuchos que muestren signos de corrosión o daño.
Si un cartucho no se dispara, espera al menos 30 segundos antes de intentar retirarlo de la recámara.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para tu arma de fuego específica al cargar y disparar
cartuchos.
Ten cuidado con la posibilidad de rebote; asegúrate de que el área del objetivo esté despejada y sea segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Abre la acción de tu arma de fuego para acceder a la recámara.
Inserta el cartucho en la recámara o en el cargador según las especificaciones de tu arma.
Cierra la acción de manera segura antes de proceder a disparar.

Uso:

Siempre verifica que el arma de fuego esté en buenas condiciones de funcionamiento antes de cargar
los cartuchos.
Carga los cartuchos en el cargador o recámara según lo indicado en el manual de tu arma.
Apunta el arma hacia el objetivo previsto, asegurándote de que el área esté despejada de personas y
obstáculos.
Aprieta el gatillo suavemente para disparar el cartucho.
Después de disparar, sigue los procedimientos seguros de descarga según lo descrito en el manual de
tu arma.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier cartucho no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los cartuchos en la basura regular; contacta a las autoridades locales para métodos de eliminación
adecuados.
Asegúrate de que cualquier cartucho usado se elimine de manera segura para prevenir disparos
accidentales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional sobre este producto, por favor consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados por separado.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a asegurar una experiencia segura y agradable con los
CARTUCHOS DE RIFLE SIN MONTURA MANSON PRECISION CARTUCHO DE RIFLE SIN MONTURA, 5.45 X
39MM. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable.
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Guide de Sécurité pour les CARTOUCHES DE FUSIL
SANS JANTE MANSON PRECISION, 5.45 X 39MM

Introduction
Merci d'avoir choisi les CARTOUCHES DE FUSIL SANS JANTE MANSON PRECISION, 5.45 X 39MM. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant utilisation afin de comprendre les lignes directrices et les précautions de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les utilisateurs de ce produit connaissent les pratiques de manipulation sécurisée des
armes à feu.
Rangez les cartouches dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Gardez les cartouches hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Utilisez toujours un équipement de protection approprié, tel que des lunettes et des protections auditives, lors
de la manipulation ou du tir avec des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un espace de tir sûr.
Vérifiez régulièrement les cartouches pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
N'utilisez que des cartouches compatibles avec votre modèle d'arme à feu.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les cartouches de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser des cartouches présentant des signes de corrosion ou de dommage.
Si une cartouche ne tire pas, attendez au moins 30 secondes avant d'essayer de la retirer de la chambre.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour votre arme à feu spécifique lors du chargement et du tir des
cartouches.
Soyez prudent face au risque de ricochet ; assurezvous que la zone de tir est dégagée et sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Ouvrez l'action de votre arme à feu pour accéder à la chambre.
Insérez la cartouche dans la chambre ou le chargeur selon les spécifications de votre arme à feu.
Fermez l'action de manière sécurisée avant de procéder au tir.

Utilisation :

Vérifiez toujours que l'arme à feu est en bon état de fonctionnement avant de charger des cartouches.
Chargez les cartouches dans le chargeur ou la chambre comme indiqué dans le manuel de votre arme
à feu.
Visez l'arme à feu sur la cible prévue, en vous assurant que la zone est dégagée de personnes et
d'obstacles.
Serrez doucement la gâchette pour tirer la cartouche.
Après le tir, suivez les procédures de déchargement sécurisées comme indiqué dans le manuel de
votre arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez toutes les cartouches inutilisées ou endommagées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les cartouches dans les déchets ordinaires ; contactez les autorités locales pour connaître les
méthodes d'élimination appropriées.
Assurezvous que toutes les cartouches usagées sont éliminées en toute sécurité pour éviter un tir accidentel.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute autre question ou assistance concernant ce produit, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant
fournies séparément.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec les
CARTOUCHES DE FUSIL SANS JANTE MANSON PRECISION, 5.45 X 39MM. Priorisez toujours la sécurité et une
utilisation responsable.



1.  
2.  
3.  
4.  

1.  

2.  
3.  

4.  
5.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 5.45 X 39MM

Introduzione
Grazie per aver scelto i RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 5.45
X 39MM. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso per comprendere le linee guida e le precauzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti di questo prodotto siano familiari con le pratiche di manipolazione sicura delle
armi da fuoco.
Conserva le cartucce in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tieni le cartucce fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Utilizza sempre equipaggiamento protettivo appropriato, come occhiali e protezioni per le orecchie, quando
maneggi o spari con armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che ci sia un'area di tiro sicura.
Controlla regolarmente eventuali segni di danni o usura sulle cartucce prima dell'uso.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo cartucce compatibili con il modello della tua arma da fuoco.
Non tentare di modificare o alterare le cartucce in alcun modo.
Evita di utilizzare cartucce che mostrano segni di corrosione o danni.
Se una cartuccia non si spara, attendi almeno 30 secondi prima di tentare di rimuoverla dalla camera.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la tua arma specifica quando carichi e spari le cartucce.
Fai attenzione al potenziale di rimbalzo; assicurati che l'area del bersaglio sia chiara e sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Apri l'azione della tua arma per accedere alla camera.
Inserisci la cartuccia nella camera o nel caricatore secondo le specifiche della tua arma.
Chiudi l'azione in modo sicuro prima di procedere a sparare.

Uso:

Controlla sempre che l'arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento prima di caricare le
cartucce.
Carica le cartucce nel caricatore o nella camera come indicato dal manuale della tua arma.
Punta l'arma da fuoco verso il bersaglio previsto, assicurandoti che l'area sia libera da persone e
ostacoli.
Premi delicatamente il grilletto per sparare la cartuccia.
Dopo aver sparato, segui le procedure di scarico sicure come descritto nel manuale della tua arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali cartucce inutilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non gettare le cartucce nei rifiuti normali; contatta le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Assicurati che eventuali cartucce usate siano smaltite in modo sicuro per prevenire scariche accidentali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali ulteriori domande o supporto riguardo a questo prodotto, si prega di fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti separatamente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con i
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 5.45 X 39MM. Dai sempre
priorità alla sicurezza e all'uso responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 5.45 X 39MM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 5.45
X 39MM. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne
korzystanie z tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem, aby zrozumieć zasady i
środki ostrożności.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy tego produktu są zaznajomieni z zasadami bezpiecznego posługiwania
się bronią palną.
Przechowuj naboje w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj naboje poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony, takich jak ochronniki oczu i uszu, podczas obsługi lub
strzelania z broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.
Regularnie sprawdzaj naboje pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj tylko naboje, które są zgodne z modelem twojej broni palnej.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać nabojów w jakikolwiek sposób.
Unikaj używania nabojów, które wykazują jakiekolwiek oznaki korozji lub uszkodzenia.
Jeśli nabój nie wystrzeli, poczekaj co najmniej 30 sekund przed próbą usunięcia go z komory.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dla swojej konkretnej broni palnej podczas ładowania i
strzelania z nabojów.
Bądź ostrożny ze względu na możliwość odbicia; upewnij się, że obszar celu jest wolny i bezpieczny.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoja broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Otwórz mechanizm swojej broni, aby uzyskać dostęp do komory.
Włóż nabój do komory lub magazynka zgodnie ze specyfikacjami twojej broni.
Zamknij mechanizm pewnie przed przystąpieniem do strzału.

Użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj, czy broń jest w dobrym stanie technicznym przed załadowaniem nabojów.
Ładuj naboje do magazynka lub komory zgodnie z instrukcją twojej broni.
Wyceluj broń w zamierzony cel, upewniając się, że obszar jest wolny od ludzi i przeszkód.
Delikatnie naciśnij spust, aby wystrzelić nabój.
Po strzale postępuj zgodnie z procedurami bezpiecznego rozładowania, jak opisano w instrukcji twojej
broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie niewykorzystane lub uszkodzone naboje zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj nabojów do zwykłych śmieci; skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na
temat właściwych metod utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie używane naboje są usuwane w sposób bezpieczny, aby zapobiec przypadkowemu
wystrzałowi.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku dalszych pytań lub wsparcia dotyczącego tego produktu, prosimy o zapoznanie się z danymi
kontaktowymi producenta, które są podane osobno.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 5.45 X 39MM. Zawsze
priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie.
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Turvaohjeet RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON
PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 5.45 X
39MM

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 5.45 X
39MM. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen käyttöä ymmärtääksesi turvallisuusohjeet ja varotoimet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki tämän tuotteen käyttäjät tuntevat turvalliset ampumaaseiden käsittelykäytännöt.
Säilytä patruunat viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Pidä patruunat lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmä ja korvasuojia, käsitellessäsi tai ampuessasi
ampumaaseita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaalue.
Tarkista säännöllisesti, ettei patruunoissa ole vaurioita tai kulumaa ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain patruunoita, jotka ovat yhteensopivia ampumaaseesi mallin kanssa.
Älä yritä muokata tai muuttaa patruunoita millään tavalla.
Vältä patruunoiden käyttöä, joissa on merkkejä korroosiosta tai vaurioista.
Jos patruuna ei laukea, odota vähintään 30 sekuntia ennen kuin yrität poistaa sen patruunaluukusta.
Noudata aina valmistajan ohjeita ampumaaseesi osalta patruunoiden lataamisessa ja ampumisessa.
Ole varovainen mahdollisten ricochetien suhteen; varmista, että kohdealue on tyhjennetty ja turvallinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ampumaaseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Avaa ampumaaseesi mekanismi pääsyä varten patruunaluukkuun.
Aseta patruuna patruunaluukkuun tai kammioon ampumaaseesi spesifikaatioiden mukaan.
Sulje mekanismi tiiviisti ennen kuin siirryt ampumaan.

Käyttö:

Tarkista aina, että ampumaaseesi on hyvässä toimintakunnossa ennen patruunoiden lataamista.
Lataa patruunat magneettiin tai patruunaluukkuun ampumaaseesi käyttöohjeiden mukaan.
Suuntaa ampumaase tarkoitettuun kohteeseen varmistaen, että alue on vapaa ihmisistä ja esteistä.
Purista liipaisinta varovasti laukaistaksesi patruunan.
Ampumisen jälkeen noudata turvallisia purkamismenettelyitä, kuten on kuvattu ampumaaseesi
käyttöohjeissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet patruunat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä patruunoita tavalliseen roskakoriin; ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden
hävittämismenetelmien saamiseksi.
Varmista, että kaikki käytetyt patruunat hävitetään turvallisesti, jotta vältetään tahaton laukaisu.

Yhteystiedot lisätukea varten



Mikäli sinulla on lisäkysymyksiä tai tarvitset tukea tämän tuotteen osalta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu erikseen.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RIMLESS
RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 5.45 X 39MM kanssa. Aina
ensisijaisesti turvallisuus ja vastuullinen käyttö.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 5.45 X 39MM

Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 5.45 X
39MM. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt.
Vänligen läs denna manual noggrant innan användning för att förstå säkerhetsriktlinjer och försiktighetsåtgärder.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare av denna produkt är bekanta med säkra vapenhanteringspraxis.
Förvara patroner på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll patroner utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning som ögonskydd och hörselskydd när du hanterar eller avfyrar vapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Kontrollera regelbundet efter tecken på skador eller slitage på patroner innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast patroner som är kompatibla med din vapentyp.
Försök inte att modifiera eller ändra patronerna på något sätt.
Undvik att använda patroner som visar tecken på korrosion eller skada.
Om en patron misslyckas med att avfyra, vänta minst 30 sekunder innan du försöker ta bort den från
kammaren.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt specifika vapen när du laddar och avfyrar patroner.
Var försiktig med risken för återstuds; se till att målområdet är klart och säkert.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Öppna åtgärden på ditt vapen för att få tillgång till kammaren.
Sätt in patronen i kammaren eller magasinet enligt specifikationerna för ditt vapen.
Stäng åtgärden ordentligt innan du fortsätter till avfyrning.

Användning:

Kontrollera alltid att vapnet är i gott skick innan du laddar patroner.
Ladda patroner i magasinet eller kammaren enligt anvisningarna i ditt vapens manual.
Rikta vapnet mot det avsedda målet och se till att området är fritt från människor och hinder.
Tryck försiktigt på avtryckaren för att avfyra patronen.
Efter avfyrning, följ säkra avlastningsprocedurer som beskrivs i ditt vapens manual.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade patroner i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte patroner i vanligt avfall; kontakta lokala myndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.
Se till att använda patroner kasseras på ett säkert sätt för att förhindra oavsiktlig avfyrning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella ytterligare frågor eller support angående denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som tillhandahålls separat.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och njutbar upplevelse med RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 5.45 X 39MM. Prioritera alltid säkerhet och
ansvarsfull användning.
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Bezpečnostní pokyny pro RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, 5.45 X 39MM

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE,
5.45 X 39MM. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto
produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste porozuměli bezpečnostním pokynům a
opatřením.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všichni uživatelé tohoto produktu jsou obeznámeni s bezpečnými praktikami manipulace se
střelnými zbraněmi.
Skladujte náboje na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Držte náboje mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Při manipulaci nebo střelbě ze střelných zbraní vždy používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou
ochranné brýle a sluchátka.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Pravidelně kontrolujte náboje na případné známky poškození nebo opotřebení před použitím.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze náboje, které jsou kompatibilní s modelem vaší zbraně.
Nepokoušejte se náboje jakkoli upravovat nebo měnit.
Vyhněte se používání nábojů, které vykazují jakékoli známky koroze nebo poškození.
Pokud náboj selže, počkejte alespoň 30 sekund před pokusem o jeho vyjmutí z komory.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro vaši konkrétní zbraň při nabíjení a střelbě.
Buďte opatrní vůči možnosti odrazu; ujistěte se, že cílová oblast je čistá a bezpečná.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a směřuje na bezpečnou stranu.
Otevřete mechanismus vaší zbraně, abyste získali přístup do komory.
Vložte náboj do komory nebo zásobníku podle specifikací vaší zbraně.
Před pokračováním ve střelbě bezpečně zavřete mechanismus.

Používání:

Před nabíjením nábojů vždy zkontrolujte, zda je zbraň v dobrém pracovním stavu.
Nabijte náboje do zásobníku nebo komory podle pokynů manuálu vaší zbraně.
Namířte zbraň na zamýšlený cíl, přičemž se ujistěte, že oblast je čistá od lidí a překážek.
Jemně stiskněte spoušť, abyste vystřelili náboj.
Po výstřelu dodržujte bezpečné postupy vybití, jak je uvedeno v manuálu vaší zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené náboje v souladu s místními předpisy.
Není dovoleno vyhazovat náboje do běžného odpadu; kontaktujte místní úřady pro správné metody likvidace.
Ujistěte se, že jakékoli použité náboje jsou likvidovány bezpečně, aby se předešlo náhodnému výstřelu.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli další dotazy nebo podporu týkající se tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce,
které jsou uvedeny samostatně.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete přispět k bezpečné a příjemné zkušenosti s RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, 5.45 X 39MM. Vždy dávejte přednost
bezpečnosti a odpovědnému používání.


